
8971 - MST
Vestník č. 81/2015 - 27.04.2015

 
OZNÁMENIE O VYHLÁSENÍ VEREJNÉHO OBSTARÁVANIA
 Formulár: Príloha č. 2   podľa Vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) č. 842/2011 

 
Druh postupu: Verejná súťaž

Druh zákazky: Tovary

ODDIEL I: VEREJNÝ OBSTARÁVATEĽ
I.1)    NÁZOV, ADRESY A KONTAKTNÉ MIESTA

Výskumný ústav vodného hospodárstva
Vnútroštátne identifikačné číslo:  00156850
Nábrežie arm. gen. L. Svobodu 5, 812 49 Bratislava - mestská časť Staré Mesto
Slovensko
Kontaktné miesto (miesta):  PRO - TENDER s.r.o., Smetanova 9, 040 01 Košice, Slovenská republika
Kontaktná osoba: RNDr. Marcela Kajňaková, PhD.
Mobil: +421 918818388
Telefón: +421 552861256
Email: marcela.kajnakova@protender.sk
Fax: +421 552861257
Internetová adresa (internetové adresy)
Adresa hlavnej stránky verejného obstarávateľa (URL):  http://www.vuvh.sk
Adresa stránky profilu kupujúceho (URL):  https://www.uvo.gov.sk/profily/-/profil/pdetail/264
Ďalšie informácie možno získať na adrese:
vyššie uvedené kontaktné miesto/miesta
Súťažné a doplňujúce podklady (vrátane podkladov pre súťažný dialóg a dynamický nákupný systém)
možno získať na adrese:
iné (vyplňte prílohu A.II)
Príloha A.II): ADRESY A KONTAKTNÉ MIESTA, ODKIAĽ MOŽNO ZÍSKAŤ SÚŤAŽNÉ PODKLADY A
DOPLŇUJÚCE DOKUMENTY
PRO - TENDER s.r.o.
Vnútroštátne identifikačné číslo:  36591084
Smetanova 9 , 040 01 Košice
Slovensko
Kontaktné miesto (miesta):  K súťažným podkladom je umožnený prístup elektronickými prostriedkami v systéme
PROTENDER.sk na adrese http://www.protender.sk/akcia/aktualne (pozri bod VI.3)
Kontaktná osoba: Ing. Petra Kenderová
Mobil: +421 907877688
Telefón: +421 552861256
Email: petra.kenderova@protender.sk
Fax: +421 552861257
Internetová adresa (URL):  http://www.protender.sk
Ponuky alebo žiadosti o účasť sa musia zasielať na:
iné (vyplňte prílohu A.III)
Príloha A.III): ADRESY A KONTAKTNÉ MIESTA, KAM SA MUSIA ZASIELAŤ PONUKY/ŽIADOSTI O ÚČASŤ
PRO - TENDER s.r.o.
Vnútroštátne identifikačné číslo:  36591084
Smetanova 9 , 040 01 Košice
Slovensko
Kontaktné miesto (miesta):  viď poštová adresa
Kontaktná osoba: Ing. Petra Kenderová
Mobil: +421 907877688
Telefón: +421 552861256
Email: petra.kenderova@protender.sk
Fax: +421 552861257
Internetová adresa (URL):  http://www.protender.sk

I.2)    DRUH VEREJNÉHO OBSTARÁVATEĽA
Druh verejného obstarávateľa
Organizácia riadená verejným právom
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I.3)    HLAVNÁ ČINNOSŤ
Hlavný predmet alebo predmety činnosti:Životné prostredie

I.4)    ZADANIE ZÁKAZKY V MENE INÝCH VEREJNÝCH OBSTARÁVATEĽOV
Verejný obstarávateľ nakupuje v mene iných verejných obstarávateľov
Nie

ODDIEL II: PREDMET ZÁKAZKY
II.1)    OPIS 

II.1.1)    Názov pridelený zákazke verejným obstarávateľom
Laboratórna technika

II.1.2)    Druh zákazky a miesto uskutočňovania prác, dodania tovarov alebo poskytovania služieb 
Tovary
Kúpa
Hlavné miesto alebo lokalita uskutočňovania prác, dodania tovarov alebo poskytovania služieb:  Výskumný ústav
vodného hospodárstva, Nábr. arm. Gen. L. Svobodu 5, 812 49 Bratislava 1.
Kód NUTS:SK010

II.1.3)    Informácie o verejnej zákazke, rámcovej dohode alebo dynamickom nákupnom systéme (DPS)
Oznámenie zahŕňa uzavretie rámcovej dohody

II.1.4)    Informácie o rámcovej dohode
Rámcová dohoda s jediným uchádzačom
Trvanie rámcovej dohody:  v mesiacoch
Hodnota:  48
Predpokladaná celková hodnota nákupov na celé obdobie trvania rámcovej dohody
Hodnota:  15 600 000,0000 EUR

II.1.5)    Stručný opis zákazky alebo nákupu (nákupov) 
 
 
Predmetom zákazky bude laboratórna technika v nasledovnom zložení položiek a predpokladanom množstve: 
 
č. položky, názov položky, predpokladaný počet MJ. 
 
1. Analytické prístroje  
1.1 Kontinuálny prietokový analyzátor na stanovenie fenolov a kyanidov vo vodách, 1 ks 
1.2 Kontinuálny prietokový analyzátor na stanovenie tenzidov a celkového dusíka vo vodách, 1 ks 
1.3 Analyzátor AOX, TOX, EOX, POX v kvapalných a pevných vzorkách, 1 ks 
1.4 Analyzátor TOC a TN tuhé a kvapalné vzorky s externou horizontálnou pecou pre tuhé vzorky, 1 ks  
1.5 Iónový chromatograf s automatickým titrátorom, 1ks 
1.6 Iónový chromatograf pre špeciáciu s ICPMS, 1 ks 
1.7 Analyzátor kovov v roztokoch s koncentráciou rozpustených tuhých látok až do desiatok percent bez riedenia
kvapalinou, 2 ks 
1.8 Detektor s hmotnostným spektrometrom pre vysokocitlivú detekciu v chromatografii, 1 ks 
1.9 Automatický analyzátor ortuti s automatickým podávačom na priamu analýzu kvapalných a tuhých vzoriek, 1 ks 
1.10 Automatický titrátor, 2 ks 
1.11 Laboratórny multiparametrový prístroj trojkanálový so sondami: pH, vodivosť, kyslík - optický princíp, ISE fluoridy,
2 ks 
1.12 Zostava na stanovenie CHSK (COD) s manuálnou titráciou s magnetickým miešaním, 1 ks 
1.13 Kvapalinový scintilačný spektrofotometer, 1 ks 
1.14 Proporcionálny alfa beta automat, 1 ks  
1.15 Gamaspektrometer, 1 ks 
1.16 Zariadenie na identifikáciu imikroorganizmov na báze spektier proteínov, 1 ks 
1.17 Scanner s riadením pre vyhodnocovanie testov na Lemna minor vrátane systému na vyhodnocovanie toxicity, 1 ks 
1.18 Systém na testovanie pomocou luminiscencie Vibrio fisherii BBTT, 1 ks 
1.19 Stereolupy s LED osvetlením a kamerou, 2 ks 
1.20 Stereolupy s osvetlením s labutími krkmi, 2 ks 
1.21 Mikroskop so svetlým a tmavým poľom, nomarským kontrastom a digitálnou kamerou, 1 ks 
1.22 Mikroskop so svetlým a tmavým poľom, fluorescenciou, fázovým kontrastom a digitálnou kamerou, 2 ks 
1.23 Skanovací elektrónový mikroskop na enviromentálne vzorky, 1 ks 
1.24 Analyzátor pre cielenú aj necielenú identifikáciu organických polutantov analyzovateľných v kvapalnej fáze s
databázou polutantov, 2 ks  
1.25 Systém na kvantitatívnu analýzu polutantov pracujúci s tMRM databázou, 2 ks 
1.26 Analyzátor pre cielenú aj necielenú identifikáciu organických polutantov analyzovateľných v plynnej fáze, 1 ks 
1.27 Systém kvantitatívnej analýzy organických polutantov s automatizovanou SBSE úpravou vzorky, 1 ks 
1.28 Systém cielenej kvantitatívnej analýzy organických polutantov s vysokou citlivosťou, 2 ks 
1.29 Analytický systém pre analýzu kontaminantov na princípe plynovej chromatografie a hmotnostnej spektrometrie, 2
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ks 
1.30 Kvapalinový chromatograf s DAD a FLD, 4 ks 
1.31 Automatické zariadenie na prípravu štandardov, 2 ks 
1.32 Automatický dávkovač pre úpravu vzoriek SBSE, 2 ks 
1.33 Automatizovaný systém SPE extrakcie, 2 ks 
1.34 UV VIS spektrofotometer, 2 ks 
1.35 Termoreaktor na simultánnu digesciu tuhých vzoriek pre analýzu ťažkých kovov, 1 ks 
1.36 Mikroskop s kufríkom, 2 ks 
1.37 Denaturačná gradientová elektroforéza, 1 ks 
1.38 Analyzátor plynu so senzormi na CH4, CO2, O2, H2S a H2, 1 ks 
1.39 Prenosný koagulačný prístroj, 1 ks 
1.40 Thetaprobe sada na meranie pôdnej vlhkosti s príslušenstvom, 1 ks 
1.41 Prístroj na meranie zrnitosti laserovou difrakciou, 1 ks 
1.42 Indukčný prietokomer DN200, 1 ks 
1.43 Geodetický merací prístroj (geodetická totálna stanica) s príslušenstvom, 1 ks 
1.44 3D ultrazvukové zariadenie na laboratórne meranie rýchlostí vrátane riadiacej jednotky, 1 ks 
1.45 3D ultrazvukové zariadenie na laboratórne meranie rýchlostí s riadiacou jednotkou, 1 ks 
1.46 ADCP systém pre meranie rýchlostného poľa a prietokov s plavebnou platformou s RTK GPS, 1 ks 
1.47 2D ADV pre meranie veľmi nízkych smerov a rýchlosti na tokoch, 1 ks 
1.48 Automatické zariadenie pre kontrolu kvality biomakromolekúl v rámci detekčných postupov mikrobiologickej a
biologickej kvality vôd, 1 ks 
1.49 Spotrebný materiál pre prácu na zariadení Automatické zariadenie pre kontrolu kvality biomakromolekúl v rámci
detekčných postupov mikrobiologickej a biologickej kvality vôd, 4 sady 
1.50 Analyzátor bunkových, subcelulárnych a molekulových parametrov pre komplexný vodohospodársky výskum, 1
sada 
1.51 Spotrebný materiál pre prácu na zariadení Analyzátor bunkových, subcelulárnych a molekulových parametrov pre
komplexný vodohospodársky výskum, 4 sada 
1.52 PCR stanica pre biologické analýzy vôd, 1 sada 
1.53 Spotrebný materiál pre prácu na platforme PCR stanica pre biologické analýzy vôd, 4 sada 
1.54 QPCR stanica pre mikrobiologické kvantitatívne analýzy vôd a detekciu patogénov z vodnej matrice, 1 sada 
1.55 Spotrebný materiál pre prácu na platforme QPCR stanica pre mikrobiologické kvantitatívne analýzy vôd a detekciu
patogénov z vodnej matrice, 4 sady 
1.56 Titrátor automatický s tromi byretami a autosamplerom, 3 ks 
1.57 Automatická detekcia gélovej a western blot analýzy, 1 ks 
1.58 Analyzátor bunkových štruktúr, 1 ks 
1.59 Analyzátor organických templátov, 1 ks 
1.60 Kompletný systém na purifikáciu a analýzu proteínov, 1 ks 
1.61 Proteomické filtračné zariadenie na základe veľkosti molekuly, 1 ks 
1.62 Systém na automatizovanú filtráciu, 1 ks 
1.63 Flexibilný laserový skener, 1 ks 
1.64 Zariadenie na fotozobrazovanie, analýzu a dokumentáciu gélov, baktérií, blotov fluorescenčne, chemiluminiscenčne
a chromogénne značených, 1 ks 
1.65 Systém automatickej elektroforézy , 1 ks 
1.66 Zariadenie pre chod 1 dimenzie 2D elektroforézy, 1 ks 
1.67 Automatický proteomický selekčný systém,1 ks 
1.68 Systém pre rozklad proteínov po 2D elektroforéze, 1 ks 
1.69 UV/VIS spektrometer, 1 ks 
1.70 Spektrofotometer pre malé objemy, 1 ks 
1.71 Systém na bezznačkovú analýzu molekulových interakcií, 1 ks 
1.72 Optický emisný spektrometer pre analýzu kovov vo vodách, 1 ks 
1.73 Hmotnostný spektrometer s indukčne viazanou plazmou a trojitým kvadrupólom, 1 ks 
1.74 Extrakčný automat na úpravu vzoriek vody, 2 ks 
1.75 Zariadenie na rádiológiu, 1 ks 
1.76 Iónový chromatograf - typ I., 1 ks 
1.77 Iónový chromatograf typ II, 1 ks 
1.78 Atómový absorpčný spektrofotometer s autosamplerom pre plameň aj grafitovú kyvetu a generátorom hydridov, 2
ks 
 
2. Laboratórne vybavenie  
2.1 Homogenizátor pomocou sonifikácie, 1 ks 
2.2 Termostat s regulovateľnou teplotou, svetlom a trepaním, 2 ks 
2.3 Termostat s regulovateľnou teplotou a svetlom, 2 ks 
2.4 Termostat s regulovateľnou teplotou, 1 ks 
2.5 Autokláv, 2 ks 

3/12



2.6 Centrifúga - typ I, 1 ks 
2.7 Centrifúga typ II, 1 ks 
2.8 Sklokeramická platňa, 6 ks 
2.9 Vodný kúpeľ - typ I, 2 ks 
2.10 Vodný kúpeľ - typ II, 2 ks 
2.11 Trepací vodný kúpeľ s príslušenstvom, 1 ks 
2.12 Recipročná trepačka, 1 ks 
2.13 Trepačka orbital shaker, 1 ks 
2.14 Ultrazvuková vaňa - typ I, 2 ks 
2.15 Ultrazvuková vaňa - typ II, 3 ks 
2.16 Inkubátor pre hybridizáciu, 1 ks 
2.17 Germicídny žiarič, 2 ks 
2.18 Jednotka na čistenie vody - princíp RO, 1 ks 
2.19 Automatická umývačka laboratórneho skla, 2 ks 
2.20 Jednotka na prípravu ultračistej vody, 2 ks 
2.21 Jednotka na prípravu ultračistej vody s UV, 1 ks 
2.22 Lyofilizátor, 1 ks 
2.23 Homogenizátor biologických vzoriek, 2 ks 
2.24 Sušiarne laboratórne - typ I, 1 ks 
2.25 Sušiarne laboratórne - typ II, 2 ks 
2.26 Laboratórny termostat - typ I., 1 ks 
2.27 Laboratórny termostat - typ II., 2 ks 
2.28 Laboratórny termostat typ III, 1 ks 
2.29 Ohrevné hniezdo, 5 ks 
2.30 Chladnička do laboratória typ 1, 5 ks 
2.31 Chladnička do laboratória typ 2, 2 ks 
2.32 Laboratórne váhy, 1 ks 
2.33 Ultrazvukové zariadenie pre mokré osievanie, 1 ks 
2.34 Tenzný infiltrometer, 1 ks 
2.35 Kompletná štandardná sada na stanovenie retenčných kriviek,1 ks 
2.36 Pipetovacie zariadenie na stanovenie jemných frakcií pôdy, 1 ks 
2.37 Sitovačka vrátane sady sít, 1 ks 
2.38 Merač vodného potenciálu, 1 ks 
2.39 Vzduchový pyknometer podľa Langera, 1 ks 
2.40 CNC fréza pre vyrezávanie presných 3D modelov, 1 ks 
2.41 3D tlačiareň, 1 ks 
2.42 3D laserový scaner pre plosne zameranie topografie fyzikálnych modelov, 1 ks 
2.43 Data projektor FullHD a premietacím plátnom, 2 ks 
2.44 Tlakové sondy pre meranie priebehu hladín v povrchových a podzemných vodách, 29 ks 
2.45 Plošinové váhy typ 1, 1 ks 
2.46 Plošinové váhy typ 2, 1 ks 
2.47 Digitálny prístroj na analytické triedenie sypkých materiálov, 1 ks 
2.48 Analytické váhy, 2 ks 
2.49 Inkubovaná trepačka s chladením, 2 ks 
2.50 Automatická pipetovacia stanica, 2 ks 
2.51 Horúcovzdušný sterilizátor, 2 ks 
2.52 Automatický dávkovač kvapalín, 1 ks 
2.53 Vákuová pumpa, 10 ks 
2.54 Inkubovaná trepačka, 3 ks 
2.55 Magnetické miešadlo, 43 ks 
2.56 Spaľovacia pec, 3 ks 
2.57 Laboratórna mraznička, 5 ks 
2.58 Hlbokomraziaci box, 1 ks 
2.59 Analytické váhy typ II, 5 ks 
2.60 Analytické váhy typ III, 5ks 
2.61 Centrifúga - typ III, 3 ks 
2.62 Vodný kúpeľ - typ III, 5 ks 
2.63 Pipetovacia pištol, 15 ks 
2.64 Laboratórna 3-D trepačka, 10 ks 
2.65 Sada automatických pipiet typ I, 1 sada 
2.66 Sada automatických pipiet typ II, 1 sada 
2.67 Termoreaktor na skúmavky ku ChSK, 1 ks 
2.68 Termoblok, 2 ks 
2.69 pH meter, 3 ks 
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2.70 Multiparametrový prístroj, 2 ks 
2.71 Sušiarne laboratórne - typ III,1 ks 
2.72 Laboratórna trepačka, 1 ks 
2.73 Materiál na stanovenie obsahu mikrobiologického a iného znečistenia vodného zdroja I., 1 sada 
2.74 Materiál na stanovenie obsahu mikrobiologického a iného znečistenia vodného zdroja II., 1 sada 
2.75 Materiál na stanovenie obsahu mikrobiologického a iného znečistenia vodného zdroja III., 1 sada 
 
3. Terénne prístroje  
3.1 Automatický odoberák na vzorky s chladením, 1 ks 
3.2 Sonar na meranie hĺbok, 2 ks 
3.3 Zariadenie na odlov rýb pre chemické analýzy, 1 sada 
3.4 Multiparametrová sonda na merania v hĺbkach, 2 ks 
3.5 Multiparametrový kufríkový terénny prístroj, 7 ks 
3.6 Multiparametrový terénny analyzátor pre podzemné vody, 3 ks 
3.7 Ponorné čerpadlá do hĺbok, 4 ks 
3.8 Sada pre odber pôdnych vzoriek, 1 ks 
3.9 Ultrazvukové snímače hladiny s digitálnymi prevodníkmi a displaymi, 10 ks 
3.10 GPS, 5 ks 
3.11 Fotoaparát, 7 ks 
3.12 Profi geodetické GPS viacfrekvenčne spárovateľné, 2 ks 
3.13 Podvodná kamera, 1 ks 
 
Opis požadovaných minimálnych vlastností jednotlivých položiek predmetu zákazky je vzhľadom na značný textový
rozsah, uvedený v Prílohe č. 4 súťažných podkladov. 
 
Služby 
Súčasťou predmetu zákazky musia byť nasledovné služby: 
- doprava predmetu zákazky na miesto plnenia, 
- montáž a inštalácia zariadenia a všetkých potrebných častí k úspešnej inštalácii, 
- uvedenie zariadenia do prevádzky, 
- konfigurácia dodávaných zariadení, 
- odskúšanie funkčnosti a prevádzkyschopnosti dodaného zariadenia, 
- odovzdanie dokumentácie - manuál pre obsluhu (v slovenskom, českom, anglickom alebo nemeckom jazyku), 
- zaškolenie zamestnancov užívateľa na obsluhu dodaného zariadenia na mieste dodania, vrátane inštruktáže pre
rutinnú prevádzku a údržbu, 
- pri odovzdaní zariadení a prístrojov do prevádzky: odovzdanie príslušnej (technickej alebo inej) dokumentácie, napr.
Vyhlásení o zhode/Certifikátov EU alebo inej dokumentácie, a to v slovenskom, českom, anglickom alebo nemeckom
jazyku. 
- Servisná podpora bude reagovať a začne riešiť opravu do 24 hodín od nahlásenia poruchy. 
 
V každom prípade, kde sú uvedené špecifikácie navrhovaných výrobkov, materiálov alebo zariadení pomocou odkazu na
konkrétnu značku, alebo výrobcu platí, že môže byť ponúknutý a bude akceptovaný aj iný ekvivalentný výrobok alebo
materiál, ak má porovnateľné kvalitatívne alebo výkonnostné charakteristiky ako tie, ktoré uviedol verejný obstarávateľ.

II.1.6)    Spoločný slovník obstarávania (CPV) 
Hlavný predmet 
Hlavný slovník: 38000000-5 
Doplňujúce predmety
Hlavný slovník: 38434000-6,  38433000-9,  38432200-4,  38511000-0,  38520000-6,  38424000-3,  38436000-0 

II.1.7)    Informácia o dohode o vládnom obstarávaní (GPA)
Na túto zákazku sa vzťahuje dohoda o vládnom obstarávaní (GPA):  Áno

II.1.8)    Časti
Táto zákazka sa delí na časti:  Nie

II.1.9)    Informácie o variantoch
Varianty sa budú prijímať:  Nie

II.2)    MNOŽSTVO ALEBO ROZSAH ZMLUVY
II.2.1)    Celkové množstvo alebo rozsah

Predpokladané množstvá jednotlivých položiek sú uvedené v bode II.1.5 a Prílohe č. 3 súťažných podkladov. Verejný
obstarávateľ si vyhradzuje právo považovať predpokladané množstvo za nezáväzné. V prípade potreby si verejný
obstarávateľ vyhradzuje právo objednať nižšie množstvá ako sú predpokladané. V prípade, že budú objednané nižšie
množstvá ako sú predpokladané množstvá, nevzniká uchádzačovi automaticky nárok na dodanie kompletného rozsahu
predmetu zákazky, tak ako je definovaný v Prílohe č. 3 súťažných podkladov.
Predpokladaná hodnota zákazky bez DPH
Hodnota:  15 600 000,0000 EUR

II.2.2)    Informácie o opciách
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Opcie:  Nie
II.3)    TRVANIE ZÁKAZKY ALEBO LEHOTA NA DOKONČENIE

Obdobie:  v mesiacoch (od zadania zákazky)
Hodnota:  48

ODDIEL III: PRÁVNE, EKONOMICKÉ, FINANČNÉ A TECHNICKÉ INFORMÁCIE
III.1)    PODMIENKY TÝKAJÚCE SA ZÁKAZKY 
III.1.1)Požadované zábezpeky a záruky 

Zábezpeka je stanovená vo výške 200.000,- EUR (slovom: dvestotisíc EUR). 
 
Zábezpeku je možné zložiť poskytnutím bankovej záruky za uchádzača alebo zložením finančných prostriedkov
uchádzačom na účet verejného obstarávateľa v banke alebo v pobočke zahraničnej banky. 
V prípade predĺženia lehoty viazanosti ponúk, zábezpeka ponúk naďalej zabezpečuje viazanosť ponúk uchádzačov až do
uplynutia takto primerane predĺženej lehoty viazanosti ponúk. V prípade zloženia zábezpeky formou poskytnutia
bankovej záruky za uchádzača, je uchádzač povinný v prípade obmedzenej platnosti túto platnosť predĺžiť v súlade s
predĺženou lehotou viazanosti. 
 
Ďalšie podrobné informácie sú uvedené v súťažných podkladoch.

III.1.2)Hlavné podmienky financovania a spôsoby platieb a/alebo odkaz na príslušné ustanovenia, ktorými sa
tieto podmienky a spôsoby riadia
Predmet zákazky bude financovaný:  
- z vlastných finančných prostriedkov verejného obstarávateľa,  
- zo zmluvy o NFP, uzavretej na základe výzvy: OP Výskum a vývoj pre opatrenie 3.1 Obnova a budovanie technickej
infraštruktúry výskumu a vývoja v Bratislavskom kraji, s názvom Mobilizácia excelentných výskumných tímov, v
oblastiach špecializácie RIS3 SK, kód OPVaV-2015/3.1/01-SORO, 
- z iných zdrojov. 
 
Verejný obstarávateľ neposkytuje zálohy ani preddavky na plnenie zmluvy. Platobné podmienky sú uvedené v Návrhu
zmluvy - v Prílohe č. 5 týchto súťažných podkladov.

III.1.3)Právna forma, ktorú má vytvoriť skupina hospodárskych subjektov, ktorej sa zadá zákazka
Ponuku môže predložiť aj skupina dodávateľov. Skupina dodávateľov nemusí vytvoriť právnu formu, musí však stanoviť
vedúceho člena skupiny dodávateľov. Všetci členovia skupiny dodávateľov musia udeliť písomné plnomocenstvo
jednému z členov skupiny dodávateľov (vedúci člen skupiny), konať v mene všetkých členov skupiny dodávateľov,
prijímať pokyny v tomto verejnom obstarávaní a konať v mene skupiny pre prípad prijatia ponuky, podpisu zmluvy a
komunikácie/zodpovednosti v procese plnenia zmluvy.

III.2)    PODMIENKY ÚČASTI
III.2.1)Osobné postavenie hospodárskych subjektov vrátane požiadaviek týkajúcich sa zápisu do profesijných

alebo obchodných registrov
Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie splnenia podmienok
 
1.Podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia uchádzačov  
1.1 
Verejného obstarávania sa môže zúčastniť len ten, kto spĺňa tieto podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia
podľa § 26 a nasledujúce zákona č. 25/2006 Z .z., vo väzbe na § 128 a nasledujúce zákona č. 25/2006 Z. z.. 
1.2 
Ak ponuku predkladá skupina dodávateľov, preukazuje splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia
podľa bodu 1.1, za každého člena skupiny dodávateľov osobitne.  
1.3 
Verejný obstarávateľ uzná rovnocenné potvrdenie vydané príslušným orgánom iného členského štátu, ktorým uchádzač
preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ musí prijať aj iný rovnocenný
doklad predložený uchádzačom. Verejný obstarávateľ vyhodnocuje splnenie podmienok účasti podľa § 26 zákona č.
25/2006 Z. z. spôsobom podľa § 128 ods. 3 zákona č. 25/2006 Z. z. 
1.4 
Pri preukazovaní splnenia podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia sa uchádzačom odporúča postupovať v
súlade s výkladovým stanoviskom Úradu pre verejné obstarávanie č. 10/2013  
(http://www.uvo.gov.sk/documents/10157/2678390/vykladove_stanovisko_2013_10_20130723.pdf ) 
1.5 
Odôvodnenie primeranosti každej určenej podmienky účasti, vo vzťahu k predmetu zákazky a potreby jej zahrnutia
medzi podmienky účasti podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z.: Podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia
určil verejný obstarávateľ v súlade s ustanovením § 26 zákona č. 25/2006 Z. z. 
2. Podmienky účasti týkajúce sa preukazovania majetkovej účasti 
2.1 
Verejného obstarávania sa nemôže zúčastniť 
a) právnická osoba, ktorá má sídlo v štáte, ktorého právny poriadok neumožňuje preukázať, ktoré fyzické osoby v nej
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majú kvalifikovanú účasť, 
b) právnická osoba, v ktorej fyzické osoby majú kvalifikovanú účasť a majú bydlisko v štáte, ktorého právny poriadok
neumožňuje takúto kvalifikovanú účasť preukázať, alebo 
c) právnická osoba, v ktorej majú kvalifikovanú účasť verejní funkcionári. 
2.2 
Kvalifikovanou účasťou sa na účely tohto zákona rozumie priamy alebo nepriamy podiel predstavujúci aspoň 10 % na
základnom imaní právnickej osoby alebo na hlasovacích právach v právnickej osobe, alebo možnosť uplatňovania vplyvu
na riadení právnickej osoby, ktorý je porovnateľný s vplyvom zodpovedajúcim tomuto podielu; nepriamym podielom sa
na účely tohto zákona rozumie podiel držaný sprostredkovane prostredníctvom právnických osôb, v ktorých má držiteľ
nepriameho podielu kvalifikovanú účasť. 
2.3 
Majetková účasť sa preukazuje výpisom z obchodného registra alebo výpisom z inej zákonom ustanovenej evidencie,
zoznamom akcionárov vedených akciovou spoločnosťou, dokladom vydaným centrálnym depozitárom cenných papierov
alebo obdobnými dokladmi vydanými inými orgánmi alebo orgánmi iných štátov, nie staršími ako tri mesiace. 
2.4 
Ak ponuku predkladá skupina dodávateľov, preukazuje splnenie podmienok účasti týkajúcich sa majetkovej účasti, za
každého člena skupiny dodávateľov osobitne.  
2.5 
Odôvodnenie primeranosti každej určenej podmienky účasti, vo vzťahu k predmetu zákazky a potreby jej zahrnutia
medzi podmienky účasti podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z.: Podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia
určil verejný obstarávateľ v súlade s ustanovením § 26a zákona č. 25/2006 Z. z. 
2.6 
Vyžaduje sa predloženie originálov alebo úradne osvedčených kópií všetkých dokladov uvedených podľa bodu 2.3
súťažných podkladov a bodu III.2.1) - 2.3 Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania. 
2.7 
Splnenie podmienok účasti možno preukázať čestným vyhlásením uchádzača, pričom doklady, preukazujúce splnenie
podmienok účasti predkladá verejnému obstarávateľovi úspešný uchádzač alebo uchádzači, ktorí sa umiestnili na prvom
až treťom mieste v poradí podľa § 44 ods. 1 zákona č. 25/2006 Z. z. v čase a spôsobom, určeným verejným
obstarávateľom. 
Z čestného vyhlásenia musí byť jednoznačne zrejmé: 
- že ide o čestné vyhlásenie podľa § 32 ods. 11 zákona č. 25/2006 Z. z., 
- ktoré podmienky účasti uchádzač preukazuje týmto čestným vyhlásením, jednoznačným vymenovaním znenia
podmienok, alebo ich číselným označením z oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania, 
- že uchádzač je schopný pravdivosť čestného vyhlásenia preukázať v prípade potreby/pochybností na vyžiadanie
verejného obstarávateľa a to v čase a spôsobom stanoveným verejným obstarávateľom,  
- že v prípade ak bude uchádzač úspešný, alebo sa umiestni v tomto postupe verejného obstarávania na prvom až
treťom mieste v poradí, predloží doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti, ktoré nahradil čestným vyhlásením, v
čase a spôsobom, určeným verejným obstarávateľom.

III.2.2)Ekonomická a finančná spôsobilosť
Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie splnenia podmienok
§ 27 ods. 1 písm. a) zákona č. 25/2006 Z. z. 
§ 27 ods. 1 písm. d) zákona č. 25/2006 Z. z.
Minimálna požadovaná úroveň štandardov
3.1 
§ 27 ods. 1 písm. a) zákona č. 25/2006 Z. z.: 
Minimálna úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a bodu III.2.2) - 3.1
Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania: 
Vyjadrenie banky alebo pobočky zahraničnej banky / bánk, ktorým uchádzač preukáže, že 
- uchádzač nebol v nepovolenom debete za obdobie posledného kalendárneho roka 2014, a nie je v nepovolenom
debete ku dňu vystavenia vyjadrenia banky, 
- jeho bežný účet nebol predmetom exekúcie za obdobie posledného kalendárneho roka 2014, a nie je predmetom
exekúcie ku dňu vystavenia vyjadrenia banky.  
- v prípade splácania úveru, dodržuje splátkový kalendár,  
Výpis z účtu sa nepovažuje za vyjadrenie banky a verejný obstarávateľ ho neuzná. Predložené vyjadrenie musí byť nie
staršie ako tri mesiace ku dňu predloženia ponuky.  
K vyjadreniu banky/bánk sa požaduje predložiť aj čestné vyhlásenie uchádzača, že ku dňu predkladania ponúk má
otvorené účty len v bankách, od ktorých predložil vyjadrenie. 
Odôvodnenie primeranosti každej určenej podmienky účasti, vo vzťahu k predmetu zákazky a potreby jej zahrnutia
medzi podmienky účasti podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z.: 
Požiadavka sleduje cieľ nájsť schopného dodávateľa, ktorý si plní všetky svoje záväzky včas a riadne. 
3.2 
§ 27 ods. 1 písm. d) zákona č. 25/2006 Z. z.: 
Minimálna úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a bodu III.2.2) - 3.2
Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania: 
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Prehľad o dosiahnutom obrate v oblasti, ktorej sa predmet zákazky týka, za hospodárske roky 2012, 2013 a 2014, za
ktoré sú požadované doklady dostupné, v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti. 
Uchádzač predloží: 
a) Výkaz/výkazy ziskov a strát alebo výkaz/výkazy o príjmoch a výdavkoch za hospodárske roky 2012, 2013 a 2014. 
Požadovaná forma dokumentov: 
- overené príslušným správcom dane alebo audítorom, v originálnom vyhotovení alebo overenej fotokópii, 
alebo 
- overené správcom Registra účtovných závierok, v originálnom vyhotovení alebo overenej fotokópii, 
alebo 
- uvedením informácie, že dokument bol zverejnený v Registri účtovných závierok (http://www.registeruz.sk ) s presným
odkazom na uverejnený dokument (celou URL adresou, t.j. celým reťazcom znakov, určujúcim presnú špecifikáciu
umiestnenia dokumentu na Internete). 
b) Vyhlásenie uchádzača o dosiahnutom obrate v oblasti, ktorej sa predmet zákazky týka, za hospodárske roky 2012,
2013 a 2014, za ktoré sú požadované doklady dostupné, v ktorom uvedie údaje za jednotlivé roky a údaje za
požadované hospodárske roky spolu. Vyhlásenie musí byť podpísané štatutárnym orgánom uchádzača alebo
splnomocnenou oprávnenou osobou (v takom prípade uchádzač predloží aj originál alebo overenú fotokópiu
splnomocnenia tejto osoby na zastupovanie). 
Minimálne požiadavky: 
Požadovaný obrat v oblasti, ktorej sa predmet zákazky týka, za posledné tri hospodárske roky (2012, 2013 a 2014)
spolu, za ktoré sú požadované doklady dostupné, v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti, musí byť
minimálne vo výške 6.000.000,00 EUR bez DPH (slovom šesťmiliónov EUR bez DPH).  
Odôvodnenie primeranosti každej určenej podmienky účasti, vo vzťahu k predmetu zákazky a potreby jej zahrnutia
medzi podmienky účasti podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z.: 
Požiadavka mapuje stav ekonomickej a finančnej situácie uchádzača a sleduje cieľ nájsť spôsobilého a ekonomicky
stabilného zmluvného partnera. 
3.3 
Ak uchádzač nedokáže z objektívnych dôvodov preukázať ekonomické a finančné postavenie určenými dokladmi,
verejný obstarávateľ môže uznať aj iné doklady, ktorými sa preukazuje ekonomické a finančné postavenie. 
3.4 
Z uchádzačom predkladaných dokladov a/alebo dokumentov preukazujúcich spôsobilosť podľa § 27 zákona č. 25/2006
Z. z. musí byť zrejmé splnenie vyššie identifikovanej/identifikovaných minimálnej/minimálnych úrovne/úrovní
požadovanej/požadovaných verejným obstarávateľom. 
3.5 
V prípade, že uchádzač využije na preukázanie finančného a ekonomického postavenia finančné zdroje inej osoby, bez
ohľadu na ich právny vzťah v čase predloženia ponuky, je uchádzač povinný verejnému obstarávateľovi preukázať, že
pri plnení zmluvy bude môcť reálne disponovať so zdrojmi osoby, ktorej postavenie využíva na preukázanie finančného
a ekonomického postavenia. Túto skutočnosť preukazuje uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s touto osobou,
obsahujúcou záväzok osoby, ktorej zdrojmi mieni preukázať svoje finančné a ekonomické postavenie, že táto osoba
poskytne plnenie počas celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej zdroje majú byť použité na preukázanie
finančného a ekonomického postavenia musí spĺňať podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 a § 26a zákona č. 25/2006 Z. z.
vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli zdroje uchádzačovi poskytnuté. Ak uchádzač preukázal finančné a
ekonomické postavenie zdrojmi inej osoby a počas trvania zmluvy, koncesnej zmluvy alebo rámcovej dohody dôjde k
plneniu, ktorého sa toto preukázanie týka, uchádzač je oprávnený toto plnenie poskytnúť len sám, alebo
prostredníctvom tej osoby, písomnou zmluvou s ktorou toto postavenie preukázal; možnosť zmeny subdodávateľa tým
nie je dotknutá. 
 
 
V prípade nadlimitnej zákazky s predpokladanou hodnotou najmenej 10 miliónov EUR, na účely preukázania finančného
a ekonomického postavenia finančnými zdrojmi tretej osoby je verejný obstarávateľ oprávnený akceptovať len doklad
podľa § 27 ods. 1 písm. a) zákona č. 25/2006 Z. z.. 
3.6 
V prípade uchádzača, ktorého tvorí skupina dodávateľov zúčastnená na verejnom obstarávaní, požaduje sa preukázanie
podmienok účasti podľa bodu 3.1súťažných podkladov a bodu III.2.2) -3.1-3.2 Oznámenia o vyhlásení verejného
obstarávania, za všetkých členov skupiny spoločne. 
3.7 
Vyžaduje sa predloženie originálov alebo úradne osvedčených kópií všetkých dokladov uvedených podľa bodu 3.1
súťažných podkladov a bodu III.2.2) -3.1-3.2 Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania. 
3.8 
Splnenie podmienok účasti možno preukázať čestným vyhlásením uchádzača, pričom doklady, preukazujúce splnenie
podmienok účasti predkladá verejnému obstarávateľovi úspešný uchádzač alebo uchádzači, ktorí sa umiestnili na prvom
až treťom mieste v poradí podľa § 44 ods. 1 zákona č. 25/2006 Z. z. v čase a spôsobom, určeným verejným
obstarávateľom. 
Z čestného vyhlásenia musí byť jednoznačne zrejmé: 
- že ide o čestné vyhlásenie podľa § 32 ods. 11 zákona č. 25/2006 Z. z., 
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- ktoré podmienky účasti uchádzač preukazuje týmto čestným vyhlásením, jednoznačným vymenovaním znenia
podmienok, alebo ich číselným označením z oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania, 
- že uchádzač je schopný pravdivosť čestného vyhlásenia preukázať v prípade potreby/pochybností na vyžiadanie
verejného obstarávateľa a to v čase a spôsobom stanoveným verejným obstarávateľom,  
- že v prípade ak bude uchádzač úspešný, alebo sa umiestni v tomto postupe verejného obstarávania na prvom až
treťom mieste v poradí, predloží doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti, ktoré nahradil čestným vyhlásením, v
čase a spôsobom, určeným verejným obstarávateľom. 
3.9 
Verejný obstarávateľ uzná rovnocenné potvrdenie vydané príslušným orgánom iného členského štátu, ktorým uchádzač
preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ musí prijať aj iný rovnocenný
doklad predložený uchádzačom.

III.2.3)Technická spôsobilosť 
Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie splnenia podmienok
§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 25/2006 Z. z.
Minimálna požadovaná úroveň štandardov 
 
4.1 
§ 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 25/2006 Z. z.:  
Minimálna úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a bodu III.2.3) - 4.1
Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania: 
Uchádzač predloží zoznam dodávok tovaru rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky,
zrealizovaných za predchádzajúce 3 roky ku dňu zverejnenia vo Vestníku verejného obstarávania vydaného ÚVO,
doplnený potvrdeniami o kvalite dodania tovaru (ďalej len kvalifikované referencie). Zoznam aj kvalifikované referencie
musia obsahovať minimálne tieto údaje:  
4.1.1 obchodné meno a sídlo predávajúceho 
4.1.2 obchodné meno a sídlo kupujúceho, 
4.1.3 zmluvný termín dodania, skutočný termín dodania, 
4.1.4 množstvo dodaného tovaru (ak je to vzhľadom na sortiment tovaru možné) alebo druh, prípadne sortiment
dodaného tovaru, 
4.1.5 celkovú zmluvnú cenu, ktorou sa rozumie celková zmluvná cena za dodanie tovaru. V prípade, že skutočne
fakturovaná celková cena sa líši od celkovej zmluvnej ceny a je preukázaná podľa ďalej uvedených pravidiel, bude
akceptovaná táto fakturačná hodnota (ďalej len cena). 
Mena pre cenu: EUR. 
Cenu je potrebné uviesť v štruktúre: cena bez DPH, DPH a cena s DPH pre jednoznačné posúdenie splnenia
požadovanej minimálnej úrovne. 
Cenu v inej mene ako je EUR je potrebné prepočítať priemerným ročným kurzom stanoveným Európskej centrálnej
banky nadaný rok, ku ktorému sa kvalifikovaná referencia viaže a uviesť ako bola vypočítaná. Ak sa dodanie tovaru,
uvedené v kvalifikovanej referencii viaže na viac rokov, uchádzač uvedie alikvotné údaje za príslušné obdobie každého
roka kvalifikovanej referencie v pôvodnej mene a následne vykoná prepočet na EUR pre každú časť kvalifikovanej
referencie daného obdobia. Prepočet ceny takejto kvalifikovanej referencie sa vypočíta ako súčet prepočítaných súm v
EUR jednotlivých rokov. 
4.1.6 meno a priezvisko, funkciu a telefónne číslo alebo e-mail kontaktnej osoby odberateľa, u ktorej si možno overiť
údaje uvedené v kvalifikovanej referencii, 
Ak odberateľom: 
a) bol verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa zákona č. 25/2006 Z. z., dokladom je referencia podľa § 9a ods. 2
zákona č. 25/2006 Z. z., resp. v nadväznosti na § 155m ods. 11 zákona č. 25/2006 Z. z., dokladom je odberateľom
potvrdená referencia obsahujúce údaje podľa § 9a ods. 2 písm. a), b), c), d) a g) zákona č. 25/2006 Z. z. 
b) bola iná osoba ako verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa zákona o verejnom obstarávaní, dôkaz o plnení
potvrdí odberateľ; ak také potvrdenie uchádzač nemá k dispozícii, vyhlásením uchádzača o ich dodaní, doplneným
dokladom, preukazujúcim ich dodanie alebo zmluvný vzťah, na základe ktorého boli dodané. 
 
Minimálne požiadavky: 
Súčet cien kvalifikovaných referencií musí byť rovný alebo vyšší než 5.000.000,00 EUR bez DPH (slovom päťmiliónov
EUR bez DPH), spolu za predchádzajúce tri roky ku dňu zverejnenia oznámenia vo Vestníku verejného obstarávania
vydaného ÚVO.  
 
Pre výpočet súčtu cien kvalifikovaných referencií pre posúdenie minimálnej požadovanej úrovne, musí byť z ceny každej
kvalifikovanej referencie vyčíslená hodnota, ktorá 
- zohľadňuje alikvotný rozsah len pre požadované posudzované obdobie (ak je to uplatniteľné), 
- zohľadňuje len dodávku tovaru rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky (ak je to uplatniteľné),
 
- zohľadňuje alikvotný podiel uchádzača v skupine dodávateľov (ak je to uplatniteľné),  
- je správne vyčíslená podľa bodu 4.1.5. 
Odôvodnenie primeranosti každej určenej podmienky účasti podľa § 28 zákona č. 25/2006 Z. z., vo vzťahu k predmetu
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zákazky a potreby ich zahrnutia medzi podmienky účasti podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z.:  
Uchádzač musí preukázať, že má dostatočné skúsenosti s dodávkami tovaru rovnakého alebo podobného charakteru,
ako je predmet zákazky. 
 
4.2  
Z uchádzačom predkladaných dokladov a/alebo dokumentov preukazujúcich spôsobilosť podľa § 28 zákona č. 25/2006
Z. z. musí byť zrejmé splnenie vyššie identifikovanej/identifikovaných minimálnej/minimálnych úrovne/úrovní
požadovanej/požadovaných verejným obstarávateľom. 
 
4.3 
V prípade, že uchádzač využije na preukázanie technickej/odbornej spôsobilosti technické a odborné kapacity inej osoby,
bez ohľadu na ich právny vzťah v čase predloženia ponuky, je uchádzač povinný verejnému obstarávateľovi preukázať,
že pri plnení zmluvy bude môcť reálne disponovať s kapacitami osoby, ktorej spôsobilosť využíva na preukázanie
technickej/odbornej spôsobilosti. Túto skutočnosť preukazuje uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s touto osobou,
obsahujúcou záväzok osoby, ktorej technickými a odbornými kapacitami mieni preukázať svoju technickú spôsobilosť
alebo odbornú spôsobilosť, že táto osoba poskytne svoje kapacity počas celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba,
ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti, musí spĺňať podmienky účasti
podľa § 26 ods. 1 a § 26a zákona č. 25/2006 Z. z. vo vzťahu k predmetu zákazky, na ktorý boli kapacity uchádzačovi
poskytnuté. Ak uchádzač preukázal technickú alebo odbornú spôsobilosť technickými a odbornými kapacitami inej osoby
a počas trvania zmluvy, koncesnej zmluvy alebo rámcovej dohody dôjde k plneniu, ktorého sa toto preukázanie týka,
uchádzač je oprávnený toto plnenie poskytnúť len sám, alebo prostredníctvom tej osoby, písomnou zmluvou s ktorou
toto postavenie preukázal; možnosť zmeny subdodávateľa tým nie je dotknutá. 
 
4.4 
V prípade uchádzača, ktorého tvorí skupina dodávateľov zúčastnená na verejnom obstarávaní, požaduje sa preukázanie
podmienok účasti podľa 4.1 súťažných podkladov a príslušných bodov Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania,
za všetkých členov skupiny spoločne. 
 
4.5 
Vyžaduje sa predloženie originálov alebo úradne osvedčených kópií všetkých dokladov uvedených v bode 4.1 súťažných
podkladov a príslušných bodov Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania. 
 
4.6 
Splnenie podmienok účasti možno preukázať čestným vyhlásením uchádzača, pričom doklady, preukazujúce splnenie
podmienok účasti predkladá verejnému obstarávateľovi úspešný uchádzač alebo uchádzači, ktorí sa umiestnili na prvom
až treťom mieste v poradí podľa § 44 ods. 1 zákona č. 25/2006 Z. z. v čase a spôsobom, určeným verejným
obstarávateľom. 
Z čestného vyhlásenia musí byť jednoznačne zrejmé: 
- že ide o čestné vyhlásenie podľa § 32 ods. 11 zákona č. 25/2006 Z. z., 
- ktoré podmienky účasti uchádzač preukazuje týmto čestným vyhlásením, jednoznačným vymenovaním znenia -
podmienok, alebo ich číselným označením z oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania, 
- že uchádzač je schopný pravdivosť čestného vyhlásenia preukázať v prípade potreby/pochybností na vyžiadanie
verejného obstarávateľa a to v čase a spôsobom stanoveným verejným obstarávateľom,  
- že v prípade ak bude uchádzač úspešný, alebo sa umiestni v tomto postupe verejného obstarávania na prvom až
treťom mieste v poradí, predloží doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti, ktoré nahradil čestným - vyhlásením,
v čase a spôsobom, určeným verejným obstarávateľom. 
 
4.7  
Verejný obstarávateľ uzná rovnocenné potvrdenie vydané príslušným orgánom iného členského štátu, ktorým uchádzač
preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ musí prijať aj iný rovnocenný
doklad predložený uchádzačom.

III.2.4)Informácie o vyhradených zákazkách

ODDIEL IV: POSTUP
IV.1)    DRUH POSTUPU 

IV.1.1)    Druh postupu
Otvorená

IV.2)    KRITÉRIÁ NA VYHODNOTENIE PONÚK 
IV.2.1)    Kritériá na vyhodnotenie ponúk

Najnižšia cena
IV.2.2)    Informácie o elektronickej aukcii

Použije sa elektronická aukcia:  Áno
Dodatočné informácie o elektronickej aukcii:  Elektronická aukcia sa uskutoční podľa § 43 zákona č. 25/2006 Z. z. 
Podrobné informácie sú uvedené v súťažných podkladoch.
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IV.3)    ADMINISTRATÍVNE INFORMÁCIE 
IV.3.1)    Referenčné číslo spisu, ktoré pridelil verejný obstarávateľ

VUVH-2015-01-NZ-VS-LT
IV.3.2)    Predchádzajúce uverejnenie týkajúce sa tejto zákazky

Áno
Predbežné oznámenie
Číslo oznámenia v Ú. v. EÚ:  2015/S 077-135709
z:  21.04.2015

IV.3.3)    Podmienky na získanie súťažných podkladov a doplňujúcich dokumentov alebo informatívneho
dokumentu
Lehota na prijímanie žiadostí o súťažné podklady alebo o prístup k dokumentom
Dátum a čas:  08.06.2015 10:00
Spoplatnená dokumentácia:  Nie

IV.3.4)    Lehota na predkladanie ponúk alebo žiadostí o účasť
Dátum a čas:  08.06.2015 10:00

IV.3.6)    Jazyk (jazyky), v ktorom možno predkladať ponuky alebo žiadosti o účasť
Úradný jazyk/úradné jazyky EÚ
SK
CS
Lehoty a podmienky verejnej súťaže

IV.3.7)    Minimálna lehota, počas ktorej sú ponuky uchádzačov viazané
Trvanie:  Do dátumu
Dátum:  31.10.2015

IV.3.8)    Podmienky na otváranie ponúk
Dátum a čas:  08.06.2015 13:30
Miesto:  PRO - TENDER s.r.o., Smetanova 9, 040 01 Košice, Slovenská republika.
Osoby oprávnené zúčastniť sa na otváraní ponúk:  Nie

ODDIEL VI: DOPLNKOVÉ INFORMÁCIE
VI.2)    INFORMÁCIE O FONDOCH EURÓPSKEJ ÚNIE

Áno
Odkaz na projekt (projekty) a/alebo program (programy):  OP Výskum a vývoj pre opatrenie 3.1 Obnova a budovanie
technickej infraštruktúry výskumu a vývoja v Bratislavskom kraji, s názvom Mobilizácia excelentných výskumných tímov,
v oblastiach špecializácie RIS3 SK, kód OPVaV-2015/3.1/01-SORO

VI.3)    DOLŇUJÚCE INFORMÁCIE
 
1. 
K súťažným podkladom je umožnený prístup elektronickými prostriedkami v systéme PROTENDER.sk na adrese
http://www.protender.sk/akcia/aktualne v lehote podľa bodu IV.3.3 tohto oznámenia.  
 
2. 
Žiadosť o vysvetlenie požiadaviek uvedených v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania, podmienok účasti vo
verejnom obstarávaní, súťažných podkladov, informatívneho dokumentu alebo inej sprievodnej dokumentácie (ďalej len
žiadosť o vysvetlenie):  
a. Lehota pre doručenie žiadosti o vysvetlenie: 29.05.2015 14:30 hod. 
b. Spôsob predloženia žiadosti o vysvetlenie: zaslanie e-mailu na adresu podľa bodu I.1) Ďalšie informácie možno získať
na adrese: tohto oznámenia alebo podľa bodu 1.2 časti A. súťažných podkladov. Tento uprednostňovaný spôsob
nevylučuje zaslanie požiadavky poštou alebo doručenie osobne, pri dodržaní súvisiacich lehôt. 
c. Spôsob poskytnutia vysvetlenia: záujemcovia budú informovaní e-mailom o zverejnení vysvetlenia v systéme
PROTENDER.sk na adrese http://www.protender.sk/akcia/aktualne pri príslušnej akcii. 
 
3. 
Verejný obstarávateľ nie je povinný v rámci dorozumievania podľa bodov 1 a 2 komunikovať so záujemcami písomne v
listinnej forme. 
 
4. 
Dátum a čas uvedený v bode IV.3.8) Podmienky na otváranie ponúk je dátum a čas otvárania ponúk a časti ponúk
Ostatné. 
 
5. 
Pri použití elektronickej aukcie je otváranie ponúk podľa § 41 zákona č. 25/2006 Z. z. neverejné, údaje podľa § 41 ods.
3 zákona č. 25/2006 Z. z. komisia nezverejňuje a zápisnica podľa § 41 ods. 5 zákona č. 25/2006 Z. z. sa neodosiela. 
 
6. 
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Verejný obstarávateľ vyhodnotí splnenie podmienok účasti prostredníctvom komisie podľa nasledujúcich pravidiel:
Hodnotenie splnenia podmienok účasti bude založené na preskúmaní splnenia podmienok účasti týkajúcich sa osobného
postavenia uchádzačov podľa § 26 zákona č. 25/2006 Z. z., preukazovania majetkovej účasti podľa § 26a zákona č.
25/2006 Z. z., finančného a ekonomického postavenia podľa § 27 zákona č. 25/2006 Z. z. a technickej alebo odbornej
spôsobilosti uchádzačov podľa § 28 zákona č. 25/2006 Z. z. v intenciách podmienok uvedených v tomto oznámení.
Posúdenie splnenia podmienok účasti týkajúcich sa postavenia uchádzačov v tomto verejnom obstarávaní sa vykoná z
podkladov predložených podľa požiadaviek uvedených v bode III.2.1), III.2.2) a III.2.3) tohto oznámenia v súlade so
zákonom č. 25/2006 Z. z. 
 
7. 
Verejný obstarávateľ si zároveň vyhradzuje právo zrušiť použitý postup verejného obstarávania, ak by došlo k zmene
financovania predmetnej akcie, najmä ak by poskytovateľ finančných prostriedkov: Agentúra Ministerstva školstva, vedy,
výskumu a športu SR pre štrukturálne fondy EÚ - ako Sprostredkovateľský orgán pod Riadiacim orgánom, pre operačný
program Výskum a vývoj, neuzavrel Zmluvu o NFP medzi verejným obstarávateľom a poskytovateľom NFP, alebo
neakceptoval proces verejného obstarávania, alebo by neudelil súhlas na uzatvorenie zmluvy s úspešným uchádzačom
alebo by odstúpil od zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku.

VI.4)    ODVOLACIE KONANIE
VI.4.1)    Orgán zodpovedný za odvolacie konanie

Úrad pre verejné obstarávanie
Vnútroštátne identifikačné číslo:  31797903
Dunajská 68, P.O.BOX 58, 820 04 Bratislava 24
Slovensko
Telefón: +421 250264176
Fax: +421 250264219
Internetová adresa (URL):  http://www.uvo.gov.sk
Orgán zodpovedný za mediáciu
Výskumný ústav vodného hospodárstva 
Vnútroštátne identifikačné číslo:  00156850
Nábr. arm. Gen. L. Svobodu 5 , 812 49 Bratislava 1
Slovensko
Internetová adresa (URL):  http://www.vuvh.sk

VI.4.2)    Podanie odvolania
Presné informácie o termínoch na podanie odvolania:  Postupom a v lehotách podľa zákona č. 25/2006 Z. z.

VI.4.3)    Úrad, od ktorého možno získať informácie o podaní odvolania
Úrad pre verejné obstarávanie
Vnútroštátne identifikačné číslo:  31797903
Dunajská 68, P.O.BOX 58, 820 04 Bratislava 24
Slovensko
Telefón: +421 250264176
Fax: +421 250264219
Internetová adresa (URL):  http://www.uvo.gov.sk

VI.5)    DÁTUM ODOSLANIA TOHTO OZNÁMENIA
23.04.2015
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